
2017年12月13日的立法會會議 
朱凱廸議員根據《中華人民共和國香港特別行政區基本法》 

第七十三條第(五)項及第七十三條第(十)項 
動議的議案 

 
 

議案措辭 
 
 
本會根據《中華人民共和國香港特別行政區基本法》第七十三條

第 (五 )項及第七十三條第 (十 )項，傳召律政司司長於2018年3月21日
到立法會席前，就會否為受《香港人權法案條例》保障的資訊自由盡快

立法及何時立法，及目前各政府部門長期隱瞞公共資訊事宜，作證及

提供證據，以及出示所有相關的文據、簿冊、紀錄或文件。 
 
 
 
 
 

Motion under Articles 73(5) and 73(10) of the Basic Law of 
the Hong Kong Special Administrative Region of 

the People’s Republic of China 
to be moved by Hon CHU Hoi-dick 

at the Council meeting of 13 December 2017 
 
 

Wording of the motion 
 
 
That, pursuant to Articles 73(5) and 73(10) of the Basic Law of the Hong Kong 
Special Administrative Region of the People’s Republic of China, this Council 
summons the Secretary for Justice to attend before the Council on 21 March 
2018 to testify or give evidence, and to produce all relevant papers, books, 
records or documents in relation to whether a law will be enacted as soon as 
possible on freedom of information protected by the Hong Kong Bill of Rights 
Ordinance, when such a law is to be enacted, and matters related to the 
persistent withholding of public information by government departments at 
present. 
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2017年12月13日的立法會會議 
朱凱廸議員根據《中華人民共和國香港特別行政區基本法》 

第七十三條第(五)項及第七十三條第(十)項 
動議的議案 

 
 

議案措辭 
 
 
本會根據《中華人民共和國香港特別行政區基本法》第七十三條

第(五)項及第七十三條第 (十)項，傳召發展局局長及運輸及房屋局局長
於2018年3月21日到立法會席前，就在港珠澳大橋混凝土磚測試報告中
涉嫌造假的工程及顧問公司，於香港其他工務工程的誠信、參與及覆檢

紀錄，作證及提供證據，以及出示所有相關的文據、簿冊、紀錄或

文件。 
 
 
 
 
 

Motion under Articles 73(5) and 73(10) of the Basic Law of 
the Hong Kong Special Administrative Region of 

the People’s Republic of China 
to be moved by Hon CHU Hoi-dick 

at the Council meeting of 13 December 2017 
 
 

Wording of the motion 
 
 
That, pursuant to Articles 73(5) and 73(10) of the Basic Law of the Hong Kong 
Special Administrative Region of the People’s Republic of China, this Council 
summons the Secretary for Development and the Secretary for Transport and 
Housing to attend before the Council on 21 March 2018 to testify or give 
evidence, and to produce all relevant papers, books, records or documents in 
relation to the records of integrity, participation and reviews in other public 
works projects of Hong Kong pertaining to the engineering and consultancy 
company alleged to have falsified concrete cube test reports associated with the 
Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge. 

附錄 5 
Appendix 5 



2018年1月31日的立法會會議 
莫乃光議員根據《中華人民共和國香港特別行政區基本法》 

第七十三條第(五)項及第(十)項 
動議的議案 

 
 

議案措辭 
 
 

本會根據《中華人民共和國香港特別行政區基本法》第七十三條第(五)
項及第(十)項，傳召律政司司長於2018年2月28日到立法會席前，就其
是否仍然適合出任律政司司長的有關問題，包括其寓所的僭建物、其購

入有關物業的過程、其名下的公司、其丈夫名下的公司與政府工程有關

的業務，其就上述問題及在品格審查的過程中有否涉及隱瞞，以及其他

一切相關事宜，作證及出示所有相關的文據、簿冊、紀錄或文件。 
 

 
 
 
 
 
 
 

Motion under Article 73(5) and (10) of the Basic Law of  
the Hong Kong Special Administrative Region of 

the People’s Republic of China 
to be moved by Hon Charles Peter MOK 

at the Council meeting of 31 January 2018 
 

Wording of the Motion 
 
That, pursuant to Article 73(5) and (10) of the Basic Law of the Hong Kong 
Special Administrative Region of the People’s Republic of China, this Council 
summons the Secretary for Justice to attend before the Council on 28 February 
2018 to testify and to produce all relevant papers, books, records or documents 
regarding issues in relation to whether she is still fit for the position of Secretary 
for Justice, including the unauthorized building structures in her residence, the 
process of purchasing the property concerned, the company or companies under 
her name, the public works-related business of the company under her 
husband’s name and whether she was involved in any concealment of facts 
regarding the aforesaid issues and in the process of integrity check, and all other 
related matters. 
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